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MOP®OJIOT'TYHI OCOBJHUBOCTI AHI'MIOMOBHHUX
EJEKTPOHHUX TEKCTIB IEPCOHAJIBHUX THTEPHET-
CTOPIHOK CYUACHHUX JIIHT'BICTIB

BypximBuit po3BuTOK 3ac00iB Ta BHAiB KoMmyHikamii Ha pybexi XX ta XXI cr., mosBa
KOMIT'FOTEPHOTO cepeioBHIna — BececBiTHROI Mepeki [HTepHeT BUKIMKAIH MOSBY HOBHX 3aCO-
6iB cminkyBaHHA Ta iH(opMmarii. OgHUM i3 HAHNOMYJSAPHIIIAX Ta HAM3PYYHIMNAX Y KOPUCTY-
BaHHI iH(popMaIiiHiX 3aco0iB € BeOcalT (web site) BeecsiTHpoi naBytnnu (World Wide Web
— WWW), cTBopenunii Ha npuHumMnax rineprekcry [5, 93]. KoxHuii 3 Takux BeOcalTiB Mae Tak
3BaHy mnepcoHaibHy cTOpiHKy (home page). Ha nux mnepconanpHux I[HTepHET-CTOpiHKAx
3’sBUBCS 1 HaOyB BEJIMYE3HOTO ITOIIMPEHHS HOBUH PI3HOBHJ MHCEMHOT'O TEKCTY — EJIEKTPO-
HHUI TekcT. TakuM YHHOM, MOLIMPEHHS |HTEpPHETY CHOPHYMHHIO MOSBY HOBHX TEKCTOBHX
00’€KTiB, SKi MiUIATAIOTh TTTHOOKOMY JIIHTBICTHYHOMY MOCIHIIKEHHIO. JI0 TaKMX TEKCTOBHX
00’€eKTiB, BIIacHe, 1 HaJIE)KaTh €JICKTPOHHI TeKcTH. Jlemani yacrimie 3’ IBISIOTHCS HAyKOBi Tpa-
I1i, IPUCBSYCHI TEKCTaM, 3a TOTIOMOTOIO SIKMX 3IiHCHIOETHCS 30MpaHHs, aHAlli3, 30epiraHas Ta
nepenayda iHdopmalii y cydyacHuX 3acobax MacoBol KOMyHikarii, 30kpeMa, y BcecBitHiii me-
pexi Iarepuer [12; 11; 13; 2; 14; 8; 3; 9].

O6’ekmom HaLIOTO PO3TIISTY € SJISKTPOHHI TEKCTH, a cCaMe aHIJIOMOBHI €IEKTPOHHI TEKCTH
(ET) nepconansuux InTepHer-cropinok cyudacHux JinrBictiB (ITICCJI) sk 3aci6 InrepHer-
KOMyHIKalii. Memoro cTarTi € ONKC BUSBICHUX MOP(OIOTIYHUX 0COOIMBOCTEN aHTIIOMOBHHX
ET ITICCIJI. Iepeitnemo Oe3mocepeHbo 10 aHaIi3y MOP(HOIOTIYHUX 0COOIMBOCTEH aHTIIOMO-
Baux ET ITICCIJIL.

Hacamnepen 3ayBaxumo, mo MopQoJIOriyHOMY aHaJi30Bi IiUIITaTUMYTh IMEHHUK, 3a-
HMEHHHMK Ta JieciioBO. 30KpeMa, yBary Oyze 30cepe’KeHO Ha IMCHHUKOBUX KaTeropisx BiaMi-
HKY, OCOOJIMBOCTSIX BXKHBAHHS B JIOCIIIKYBAaHUX TEKCTaX 0COOOBHX, MPUCBIMHNX Ta BKa3iBHUX
3aliMEHHUKIB, a TAKOX Ha TaKWX JIE€CIIBHUX KaTETOpisiX, K ocoba, gac, crocio.

AnrnmomoBHi ET TIICCJI Bim3Ha4aroThCS KITBKICHUM IPEBaIOBAaHHAM IMEHHUKIB. Take
MpEBAIOBAHHS BUKJIMKA€ HEOOXIAHICTh aHaIi3y BUKOPUCTAHHS X TPAMaTH4YHUX (OpPM.

Po3nounemo Harr aHani3 i3 iIMEHHUKOBOT TpaMaTu4HOi Kareropii BiaMiHky. Sk Bizomo, aH-
IIACHKUN IMEHHUK Ma€ Ba BiaMinku: 1) 3arampHuii BigmiHOK (the Common Case); 2) mpu-
cBiliHMiA BigMiHOK (the Possessive Case). 3ynmnHUMOCH Ha aHaJi30Bi 0cOONMMBOCTEH (YHKIIIO-
HYBaHHS IMX JIBOX IMCHHUKOBHX BifMiHKiB B anrioMmoBuux ET TTICCJI.

LlenTpanpHy MO3MILIIO y BIIMIHKOBIM CHCTEMI TEKCTIB TAaKOTO THITY 3aliMa€e 3arajlbHUH BiJ-
MiHOK. Taka 1mo3umist 3arajlbHOTO BiIMIHKY 3YMOBJIOETHCS HOTO POJUIIO: HUM IO3HAYAETHCS
Ccy0’eKT nii, agpecaHT MOBiIOMJIEHHS (TaKMM YMHOM (DOPMYETHCS MOJENb KOMYHIKaTHBHOI
CHUTYaIIii).

Hagenemo ypuBok 3 ET mHaykoBoro 610Ky nepcoHanbHOi [HTepHET-cTOpiHKH qoreHTa Mi-
YMTaHCHKOTO yHiBepcuTeTy Anana Mauna':

1 http://www.msu.edu/user/amunn/research.html
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My work concerns syntax—the principles that govern the combination of words into phrases
and sentences. Syntactic representations in spoken language are linked to both phonological
representations and semantic representations. My work mainly concerns this latter interface.
Syntax is important to understanding a wide variety of areas within human cognition, and
acquired, how the human sentence processor works and how language breaks down when
brain damage occurs. My research focuses on the connection between syntax and semantics,
with particular reference to coordinate structures. The syntax of coordination is a large topic,
and I have a variety different areas within it that I am working on.

3ayBaxMMO, II0 B PEUYCHHSIX Yy HaBelIeHOMY YpuBKOBI miamer (work; representations;
syntax; research) CEeMaHTHYHO KOPEJIO€ 3 3arajibHUM BiJMIHKOM IMEHHHKA Ta BiJIIOBIIHUM
niecioBoM. IMeHHHK BKa3ye Ha Cy0’€KT Jii, agpecaHTa HOBIIOMIICHHS, SIKUI BUCTYIAE y MO3H-
uii rpamaruyHoro migmera. [IpukiaaiB, Koiu aHMIIHCHKUN IMEHHHK Y 3arajlbHOMY BiJMIiHKY
3HaXOJUTHCS Y MO3ULIT rPaMaTUYHOTO MiJMETa, MOXKHA HAaBECTH Oe3JIiy.

MoxiBa TakoXX CHTyallis, KOJM MM MaeMo crpaBy 3i ckiaaHuMm migmeroMm (Direct
machine translation systems are usually implemented as uni-directional mappings between a
source and target sentence’. V Bumaakax, MoJiOHMX [0 HABEIEHOTO MPHKIAMY, yCi CKIamoBi
YaCTHHH CKJIAJHOTO MiMeTa CEMaHTHYHO CITiBBITHOCATHCS 3 IMEHHHKOM Y 3arajlbHOMY BiIMi-
HKY.

BincyTHICTh y 3aragbHOTO BiIMIHKY aHTITIHCHKOTO iIMEHHHKA HiTKO BUPAKEHOTO 3HAYCHHS
CIPUYMHMIIA TAKOXK 1 BIICYTHICTh B IMEHHHUKA B 3arajJbHOMY BiJIMIHKY CIELiaIbHUX 3aKIHYCHb.
ToMy BIZHOILIEHHS TAKOTO IMEHHHKA B 3arajlbHOMY BiJJMIHKY /IO 1HIIMX CJIB Y PEYEHHI BH3HA-
yaethes woro (imernnka. — C.J1.) miciem ta cerncom [1, 48].

Sk Gaunmmo 3 HaBeneHoro ypuBky 3 ET HaykoBoro Oiyioky mnepcoHanbHOl I[HTEpHET-
cTopiHku Ajnana ManHa (Tak camo siK i 3 Oyap-skoro iHmoro ET), npuiiMeHHHKOBI umn Ge3-
NPUIMEHHUKOBI ()OPMH 3arajbHOTO BiJMIHKY aHIJIICHKOTrO IMEHHHMKa KOPEIIOIOTh 31 3Ha4YeH-
HSMM OLIBIIOCTI YKPaiHCHKHUX BiIMIHKOBHX (opM. Tak, BXKMBaHHS aHIJIIHCHKUX NpPUIMEHHH-
kiB “of”, “within”, “for”, “to” 3 iMEHHHKOM B 3araJbHOMY BiIMiHKY: (to) understanding, (of)
areas; (within) cognition, (for) understanding BinmoBinae ykpaincekii popmi pogoBoro Biami-
HKy (Syntax is important to understanding a wide variety of areas within human cognition, and
is important for understanding how language is acquired...’ Tomo). BsKkuBaHHs aHriHCHKIX
NpUIMEHHUKIB “on”, “to” 3 IMEHHHKOM B 3arajbHOMY BIJIMIHKY TaKOX MO BIIIOBIJaTH
yKpaiHChKiit GopMi raBambHOro BiAMIHKY: (on) agreement, (to) the analysis (I have extended
this work on agreement to the analysis of agreeing possessive constructions in English* Tomo),
npuiiMeHHUKIB “into”, “through”: (into) phrases and sentences; (through) the ambiguities (My
work concerns syntax—the principles that govern the combination of words into phrases and
sentences’ Tomo) — GopMi 3HAXIZHOTO BiAMIHKY, MpHitMeHHHKIB “between”, “by”, “under”,
“with”: (between) syntax and semantics; (by) so-called ,, first conjunct agreement”; (under)
government; (with) reference (One area concerns mismatches between syntactic and semantic
categories as evidenced by so-called ,, first conjunct agreement”, a phenomenon in which verbs
agree with just one conjunct of a conjoined subject when the agreement takes place under
government® Tomo) — hopmi opyaHOro BiAMIiHKY, IpuitMeHHHKIB “in”, “on”: (in) a language;
(on) the connection (My research focuses on the connection between syntax and semantics...”
To110) — (hOPMi MICLIEBOTO BiJIMIHKY.

2 http://www.comp.mgq.edu.au/~pwatters/jql-2000.html
3 http://www.msu.edu/user/amunn/research.html
* http://www.msu.edu/user/amunn/research.html
> http://www.msu.edu/user/amunn/research. html
8 http://www.msu.edu/user/amunn/research.html
7 http://www.msu.edu/user/amunn/research.html
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3 6e3npuIMEHHIKOBUM B)XXMBAaHHIM IMEHHHUKIB y 3aTajbHOMY BiIMIHKY MH MA€EMO CIIPaBy
B TaKMX BUIaJKax: to concern syntax; to govern the combination; understanding a wide variety
of areas; to have a variety different areas; to take place; to raise serious questions; to extend
work Tomo (This phenomenon. . .raises serious questions as to..." Tomo).

lono ocobimBocTel (YHKIIOHYBaHHSI NPUCBIMHOTO BiJIMiHKA, TO BapTO 3ayBayKHTH, IO
NPUCBIMHUIA BIIMIHOK IMEHHHKIB aHIJIIICbKOI MOBH 3 BiJ]MiHKOBOIO (hJIEKCi€0 “’s” Ma€ eanHe
3HA4YeHHS NPUCBIHHOCTI Ta BUCTYIIAE CBOEPIHUM E€KBIBAJIEHTOM NpUiIMEHHNKA “0f”.

Amnani3 aarnomoBaux ET ITICCJI no3BonuB HaMm 3poOUTH BUCHOBOK IPO aKTHBHE BHUKOPH-
cTaHHA Ii€i TpamatndHOi popMu B TekcTax mporo tumy: referent’s familiarity; for clarity’s
sake; a language’s morphology; your browser’s help system; the verb’s arguments; the
university’s African Studies Center; a speaker’s language representation Tormo (She is
especially interested in the examination of how stress is manipulated in a language's
morphology, syntax and poetic meter’ ToIo).

Jst anrmomoBHuX ET TTICCJI mpuTamMaHHUM € BXXKUBaHHS BiATi€CTIBHUX IMEHHUKIB.

SIk mokasaB aHalli3 JOCHIHKYBAaHUX TEKCTIB, BIIIIECTIBHI IMCHHUKH BXKUBAIOTHCS B TAKUX
KOHCTPYKLIsX: “AieciioBo + BimmiecniBHui iMeHHUK: take marking; entails centre-embedding;
got training (Such constructions are difficult to explain, for they entail center-embedding
which is theoretically problematic'® Tomo), “indinitus + npuitMeHHuK + BixiecTiBHMIl iMeH-
HUK: to arrive at the understanding (This is almost certainly false, invoking standard Gricean
mechanisms to arrive at the hyperbolic understanding'' Tomo), “indinitus + Bixniecniumii
iMmeHHHK”: to reveal misunderstanding; to share the meaning (This reveals a deep
misunderstanding about..."? TOIIO), “BiNHIi€CTIBHAN IMEHHUK + TPUHAMEHHUK + IMEHHUK
encoding of features; processing of structures; marking of objects; backgrounding of phases (In
a number of experiments we show that syntactic parallelism facilitates processing of coordinate
structures..." TOIIIO).

HesBakaroun Ha Te, 10 32 PaXyHOK BBEJCHHS J0 CKJIaay PEeYeHHs BiIII€CIiBHUX IMEHHU-
KiB BiZIOyBa€eThCs 301IbLICHHsT 00CATY PEYCHHS, BXXKMBaHHS TaKUX BiIII€CIIBHUX IMEHHHUKIB €
HEOoOX1THUM 1 BUIIpaBJaHUM. BOHM Ha3MBarOTh HE caMy KOHKPETHY JIit0, a 3arajibHe ysIBJICHHS,
noHsATTs npo Hei [7, 115] (to mark — to take marking; to centre-embed — to entail centre-
embedding; to train — to give training; to understand — to arrive at the understanding; to mean —
to share meaning; to misunderstand — to convey misunderstanding).

Oxkpim BxuBaHHS BinmiecniBHux iMeHHUKIB, aHTIoMOBHUM ET ITICCJI BmacThBe Takox i
BXKMBAHHS TePYHIA.

Ha 6a3i npoBenenoro ananizy aariaomoBaux ET IMICCJI Mu moxomuMo BUCHOBKY IIPO Te,
II0 KOHCTPYKIIi, B SKUX BXXUBAETHCA TE€PYHAIH, MPENCTAaBICHI TAKUMU THUIIAMH: ‘“‘IMEHHHUK +
npuilMeHHUK + repyHnaiii + imeHHuMK: problem of proposing an analysis; difficulty of
establishing a function; consequences of focusing an article (The first new argument is based
on the consequences of focusing the definite article'® Tomo), “repymmiii + miecnoo + npuiime-
HHHK + iMeHHHK”: transitivity marking conforms to theory; marking occurs in ... cases (This
paper demonstrates that such hierarchical marking occurs in non-grammatical cases as well
(http://linguistlist.org/aristar/case.html) Tomo), “miecnoBo + repyHzii + npuHMEHHUK + iMEH-
HUK: integrates object-marking with...theory (This redefinition...not only integrates object-
marking with classical marking theory, but also obviates the need to propose..."> Tomo),

C2IN

“IMEHHUK + PUIMEHHUK + TepyHIii”: respect to object-marking; kinds of case-marking; the

8 http://www.msu.edu/user/amunn/ research.html

? http://english.ttu.edu/Fitzgerald

' http://www.linguistlist.org/aristar/aufnahme.html

" http:// www.msu.edu/~abbottb/support.htm

2 http:// crl.ucsd.edu/~elman/Papers/learning_rediscovered_responses.htm
13 http://www.msu.edu/user/amunn/research. html

' http://www.msu.edu/~abbottb/support.htm

'3 http://linguistlist.org/aristar/transitivity.htm]
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combination of marking; examination of case-marking; splits in case-marking; a degree of
center-embedding (And the combination of marking and reinterpretation will produce new
cases in the language'® Tomio), “repymmiit + miecnoBo + imMeHHHK™: object-marking has its
origin (This redefinition predicts that object-marking has its origin in the marking of atypical
objects..."” Tomo), “npuiiMeHHrK + repyHmiii + iMenrnk”: without undergoing the syntactic
restriction; by explaining one kind of generalization; toward resolving this problem (The
implicated non-indicative function makes the zero form look like the subjunctive without
undergoing the syntactic restriction of the latter'® Tomo), “repymuiit + npuitMeHHHK + iMeH-
HuK”: settling on the theory (The logical first step is settling on the right theory" Tormo),
“repyHmiii + IMEHHUK + IiecmoBo + iMeHHHK: contrasting the ... article brings out the ...
element; focusing the...article by itself strongly conveys nonuniqueness (Contrasting the
indefinite article with the definite article brings out clearly the uniqueness element that
distinguishes them” Tomo), “indiniTnB + nMpuiMeHHNK + NpUAMEHHHK + repyHmiii”: to be
grateful to... for reminding...(I am grateful to Doug Davidson for reminding me of this
research, and supplying references®' Tomo).

Toli ¢axT, U0 BiJMIECTIBHUI IMCHHUK Ha3MBae “mpeaMer”’, a repyumid — “miro” [1, 181],
BJIaCHE, 1 3yMOBIIIOE BXKUBAaHHS BIJUII€CIIBHMX IMEHHHMKIB Ta repyHIisi B aHrioMoBHux ET
MICCIL

3ayBakuMo Takoxk, 1o B anrmoMoBHuX ET ITICCJI, mopsiy i3 yacTUM BXKHBAaHHSAM IMCHHU-
KiB, IIMPOKO MOUIMPEH] TAKOX 1 3aliIMEHHUKH.

3yIMHIMOCH Ha OCOOJMBOCTSX IPEACTABICHOCTI 3aiMEHHUKIB (0COOOBHUX, MPUCBIHHUX Ta
BKa3iBHHX ), IO KiTbKiCHO MIPEBATIOIOTH B TEKCTAX TOCIIKYBaHOTO THITY.

Moo ocoboBux 3aiiMeHHMKIB, TO Hainomupenimumu B anrioMoBHUX ET TIICCII € 3a-
imMenHuky “I”” (1-01 ocobu oganHN) Ta “we” (1-01 0cOOM MHOXKHUHM).

Oco0oBuii 3aiimenHuk “I” (1-0i 0cOOM OHUHM) PENPE3CHTYE OCOOUCTICTH aBTOPA, IMiAKpe-
CJIIOE HOTO BUCOKHH cy0’exkTHMH craryc. Lleil 3aiiMeHHHK BXKHUBAETBHCS, HANPUKIIAA, Y TAKOMY
peuenti: The syntax of coordination is a large topic, and I have a variety different areas within
it that T am working on** Toro.

Haromicts BxxuBaHHst ocoboBoro 3aiimennuka “we” B ET ITICCJI mae eTukeTHHH Xapak-
tep. Lleit 3afiMeHHUK BKa3ye Ha Te, 10, “BXOJSIYHM J0 MEBHOTO KOJIA 0Ci0, apecaHT € mpeacTa-
BHHUKOM IIi€l TPyIH, BUKOHYIOUHM (DYHKIIIO IOCEpeJHHKa y KOMYHIKaTHUBHIH B3aemonii” [7,
118]. TpamisieTbCsl, HAPUKIIA], TaKa KOHCTPYKIiA 3 0cOO0BUM 3aliMeHHHKOM “we”: We face
the more troublesome and disturbing conception of translation equivalence, which we
suggested should be written within scare quotes™ Tormo.

TparuiftoTbCsl TakOXK 1 BUIAJKH IapalielbHOTO BXKHMBaHHA y cyuiipHoMy ET HaykoBoro
KOMYHIKaTUBHOTO OJI0Ky 0oco0oBHX 3aiiMeHHHKIB “I” Ta “we”. Taka curyamis 3ycTpidaeThcs,
Hanpukian, B ET HaykoBoro 0J0Ky nepcoHanbHOT IHTepHeT-cTOpiHKY npodecopa Miduranch-
koro yHiepcurery Bap6apu E660TT>! y Takux komcrpykmisx: Here I just want to suggest a
possible explanation for some instances, which relate them to the classical theory; We will be
shifting gears in this section to focus on the existential proposition associated with definite
descriptions, rather than the uniqueness proposition Toro.

OxkpiM 0CO0OBHX 3ailMEHHHKIB 1-01 OCOOM OJHWHU Ta MHOXHHH, B aHTJIOMOBHHX ET
IMICCJI BxuBaeThcs TaKOXK 1 0coOOBHU 3aiiMeHHUK ‘“‘you” (2-0i ocobu MHOXHHH): ['m

'S http://linguistlist.org/aristar/case.htm]

' http://linguistlist.org/aristar/transitivity.htm]

'8 http://www.uni-leipzig.de/~bickel/research/projects/publ.html
' http://www.msu.edu/ ~abbottb/support.htm

2 http://www.msu.edu/~abbottb/support.htm

2! http://www.msu.edu/ ~abbottb/support.htm

22 http://www.msu.edu/user/amunn/research. html

2 http://www.cis.upenn.edu/~jarnold/diss/chapter2.html

4 hitp://www.msu.edu/~abbottb/support.html
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interested in corpus linguistics, mainly what you can find out about the lexicon through the
study of corpora” Tomo.

Bapro 3ayBaxuTH, 1110 0cO00BHH 3aiiMEHHUK 2-0i 0COOM MHOXXHMHH BKa3ye Ha 0colOy abo
rpymy oci0, 10 skoi BXxoauTs agpecat [7, 119].

[I{omo ocoboBux 3aiiMeHHUKIB 3-01 0coOM oxHUHHM, TO, HA AyMKy O.M. Ila3unuu, “BOHU
TPAJULIAHO BBAKAIOThCS HEMapKOBaHHMH, a, OTXKE, TAKHMMH, YHMsS YAaCTOTHICTb Y TEKCTaX €
nominyrouoro” [7, 121]. HaBenemo npukinanm, ski UIIOCTPYIOTh BXXMBaHHS OCOOOBUX 3aliMeH-
HHKIB 3-01 ocobu oxunnu B anriiomosHux ET ITICCIJI.

Pozmounemo 3 ocoboBoro 3aiimenHuka “he” (3-oi ocobu ommmHM): Montague was not
unfamiliar with Chomsky's work, but he held it in some disdain because of its failure to pay
sufficient attention to semantics®® Tomo.

BokuBanHst 0c000Bor0 3aiiMeHHHKaA “‘she” (3-01 0coOHM OJHMHM) B JAOCIIHKYBAaHUX TEKCTAX
MOXHa MPOUTIOCTPYBaTH TakuM npukianom: She is especially interested in the examination of
how stress is manipulated in a language's morphology, syntax and poetic meter’’ Toro.

B ET mocmimkyBaHOTO THITY BXKHBA€THCS TaKOXK 1 0CO00BHUH 3aiiMmeHHUK “it” (3-01 ocobu
onuunu): Thus case-displacement is a relatively rare phenomenon, not because it entails
complex center-embedding, but because of the diachronic processes by which it arises
(http://www. linguistlist.org/aristar/aufhahme.html) Tomo.

Sk GaunMo 3 HaBEACHUX NMPUKIAIIB, 0COOOBI 3aHMEHHUKH 3-0i OCOOH OJTHHHHU BIKUBAIOTh-
sl JUIsL 3aMillieHHs Cy0’ €KTy YW MPEAMETY MOBJICHHS, Mpo siki WaeTbes. Taka cuTyais mosic-
HIOETBCA TUM (PaKTOM, IO “3aiMEHHHKH 3aMilIyIOTh IMCHHUKH B3araii i, TAKAM YHHOM, SIB-
JSTIOTH COOOF0 OMH 13 HAWMBAXIIMBIIINX TEKCTOYTBOPIOIOYMX KOMIOHEHTIB” [7, 121].

Amnanizytoun anrnomoBsi ET ITICCJI, Mu 10X0auM0O BUCHOBKY PO Te, 110 0COOOBI 3aiiMe-
HHUKH 1-0i 0cOOM OJHWMHU Ta MHOXXHHH, 2-01 0COOM MHOXHHH Ta 3-01 0cOOM OJHUHH KOpe-
JFOIOTH 3 BIIIOBITHUMH NPUCBIHHUMH 3aiIMEHHHKAMH.

Tak, ocoboBuii 3aiimeHHuk “I” (1-0f ocoOu OIHHMHU) CIIBBIIHOCHTBHCS 3 IPUCBIMHUM 3a-
imenHukoMm “my” (My work concerns syntax—the principles that govern the combination of
words into phrases and sentences®® Tomo).

VY cBoto uepry, oco0oBuii 3aiiMeHHUK “we” (1-01 0cOOM MHOKHMHH) KOPEJIIOE 3 IIPUCBIHHUM
3aiiMmenHuKoM “‘our” (We will explain our methodology for learning and reproducing
pronunciation variation on an individual basis. .. Tomo).

BinmosinHo, oco0oBuii 3aiiMeHHUK “you’ (2-0i 0c0OM MHOXXWHH) CHIBBIZHOCHTHCS 3 TIPH-
cBiftHIM 3aiiMeHHHKOM “your” (What I mean by non-verbal self-expression is that it doesn't
happen by face-to-face communication — your audience is larger (or smaller) than that*® o).

OcoboBuii 3aiiMeHHUK “he” (3-01 0cOOM OJTHUHM) TAKOXK KOPENIOE 3 MPUCBIHHUM 3aliMEH-
HrkoM “his” (Bloomfield’s “stimulus-response” model of meaning was as impractical as it was
suited to his theoretical orientation®' TOIIIO).

HaromicTtb ocoOoBwmii 3aiiMeHHuK “she” (3-0i 0ocoOM OJHUHMN) CHIBBIJHOCHTBCS 3 MPHUCBIii-
HuM 3aiiMeHHHKOM “her” (In her talk, Baldwin introduced the notion that syntactic structure is
derivable from pragmatic principles** Tomo).

CrocTepiraeTbCs TaKOX 1 KOpenswisi ocodoBoro 3aiiMeHHHKa “it” (3-of ocoOu oaHMHM) 3
npucBiiHuM 3aiiMenHukoM “its” (The paper argues that a reason case-displacement is rare,
despite its commonplace origin®® Tomo).

2 hitp://www.ling.lu.se/persons/Caroline

26 http://www.msu.edu/~abbottb/formal.htm

7 http://english.ttu. edu/Fitzgerald

28 http://www.msu.edu/user/amunn/research.html
2 http://www.ling.upenn.edu/~coreym/home.html
39 http:// www.ling.upenn.edu/~pachow/Art.html

3! http://www.msu.edu/~abbottb/formal.htm

32 http://www.msu.edu/~abbottb/support.htm

33 http://www.linguistlist.org/aristar/aufnahme.html
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Sk 3ayBaxye O.M. [1azunnd, B anrmoMoBHUX TekcTax (B Tomy yucni it ET IIICCIL. — C.[1.)
IIUPOKE BUKOPUCTAHHS MPHUCBIHHNX 3aiMEHHUKIB € PUCOI0 MOBHOI CHCTEMHM B3araii, HE aco-
IIFOI0YKChH Y CBIIOMOCTI MOBIIA 31 crienugiunoro cheporo 3actocysanns [7, 121].

[Mommpeni B anrnomouux ET TTICCJI Takox 1 BKa3iBHI 3aiiMEHHUKH.

Jlo 3aiiMEeHHHUKIB TaKoro THILY, IIEpII 3a BCce, HAJIEKHUTH BKa3iBHUH 3aiiMeHHUK “this” (Most
of this work deals with new data and analyses...** Tomo).

BokuBaHHsI BKa3iBHOTO 3aliMeHHMKa “‘that” MOXXHa NpPOLTIOCTPYBAaTH TaKMM HpHKIaIoM: In
that work, I argued that...** Tomo.

IMommpenns BkasziBHOTO 3aiiMeHHuKa “these” B anrmomoBHUX ET ITICCJI mpocTexyeThes,
HaTpUKiIaf, B Takiid koHCTpyKIii: These cases typically take nominals of a specific hierarchical
value as arguments® Tomo.

HarowMmicTs inrocTpamiero BXXMBaHHS BKa3iBHOTO 3aiiMeHHHKa “‘those” cimyrye Takuii mpu-
ki1an: Meanwhile, for those of you with whom I am currently collaborating, the database
interfaces are here!*’ Touo.

Sk G6aurMo, BKa3iBHI 3aliMCHHUKH BUCTYIAIOTh B TEKCTaX JOCIIIPKYBAHOTO THUILY SIK 3aci0
3BEpPHEHHS yBaru ajipecara.

TakuM YHHOM, IOCTIAUBIIN OCOOJIMBOCTI B)KHMBAHHS 3aliMEHHHMKIB B aHrIoMoBHMX ET
MICCJI, Mu 10X0AMMO BHCHOBKY TpO Te€, IO 3aHMEHHHUKH, MOPS/ 13 IMCHHHKaMH, OepyTh aK-
THUBHY y4acThb Y KOHCTUTYIOBAaHHI TEKCTIB TAKOTO THITY.

Iepeiinemo o ocobmmBocteii BxuBanHsA B anriioMoBHUX ET ITICCJI mieciioBa sik 9acTHHA
MOBH, IO Tepeac AMHAMIKY 30BHINTHIX MIPOIECiB Ta AWHAMIKY AyMKH. HaBomsau omHe 3 MO-
JKIIMBUX BU3HAa4YeHb clioBa “‘muHaMmika”, C.1.OkeroB TpakTye HOTO SIK “pyX, Aif0, PO3BHTOK” [0,
142]. TakuM 4MHOM, JI€CTIOBA, CIYTYIOUH JUIs NepelaBaHHs AMHAMIKH, BIAMOBIIHO, Mepea-
FOTb 1 JIi1O.

Ha nymxy A.A. Ydimuesoi, HaliMeHyBaHHS Aii, SKy MO3HAYa€ JIi€CIOBO, 33Ja€ThCs BiTHO-
CHO JIBOX OCHOBHHUX NpeaMeTHHX cdep — chepu cyd’ekty Ta cdepu 06’exty [10, 73]. Tomy
My, ciigoM 3a O.M. [la3uHny, BiaMidaeMo, 110 B CEMaHTHIII JI€CIOBA BiJOOPaXKaeThCs IBA
THIIHM BITHOCHH — HOr0 cy0’€KTHI Ta 00’ €KTHI 3B’ s13ku [7, 123].

HiecnoBa anrnomoBHux ET ITICCJI BXUBAIOThCS I TIEpeaBaHHs Jdid, SKi IPOXOIATh Y
4aci, MPOCTOpi Ta MalTh CBOro HOcisA. J[o Takux miecniB, 30KpeMa, Halexartb: to govern, to
understand, to focus, to argue, to exhibit, to do, to show, to facilitate, to extend, to represent, to
use, to proceed, to conform, to imply, to link, to integrate, to obviate, to propose, to predict, to
offer, to suggest, to reflect, to distribute, to value, to demonstrate, to take, to reveal, to produce,
to play, to act, to establish, to discuss, to explore, to define, to explain, to derive, to approach,
to work, to develop, to describe, to build, to require, to follow, to complete, to choose, to solve,
to realize, to require, to implicate, to make, to undergo, to apply, to select, to encode, to limit,
to relate, to include Too. 3po3ymino, nepenik AieciiB Aii, IPeICTaBIeHNX B aHTTIOMOBHUX ET
ITICCJI, He oOMeKyeTbCsl HaBEIEHUMH JIEKCUYHUMHU OAMHHILSIMH. 3a3HaueHi AieciioBa il €
HAWTUIIOBIIIUMH JUTS TEKCTIB JOCIIHKYBAHOTO THITY.

Bapro neranbHile 3ynuHUTHCH HA XapaKTepUCTHUL AieciiB Aii. ['0JIOBHOIO B CMHCIIOBIH
CTPYKTYPI Li€i TPyNH Ti€CTIB € ceMa aKTUBHOCTi. AKTUBHICTh BUXOJUTh BiJI JIFOYOTO (arcHTH-
BHOT0) cy0’€KTy, SKUH MEBHIUM YMHOM BILTHUBA€E Ha 00 ekT. JliecioBa 1ii, 200 aKkTHBHI Hi€CiO-
Ba, BiIOMBArOTH [ii Cy0’€KTY, CIpsAMOBaHI Ha 00’€KT, Ta BHKIUKAIOTh Y HOMY (00’€KTi. —
C.J1.) meBHi 3MiHH; 32 CEMAaHTUYHOIO XapaKTEPUCTHKOO IIe Ti€CIoBa Tuany mii [4, 43].

Jlis akTHBHUX Hi€CTiB CIPAMOBaHa Ha 00’€KT, 00’€KT € METOIO Ta KIHIIEBIUM PE3YyIbTaTOM
nii. Takum 4uHOM, y cdepl CMHUCIOBHX BiJIHOCHH aKTHBHHX JIECIIB MepeBaXkae 00’ €KTHE 3Ha-
yeHHs. J[ns nmo3HadeHHst 00’ €KTY, SIK IPAaBUIIO, BUKOPUCTOBYETHCS IMEHHHUK, 1O [IO3HAYAE HE-

3* http://www.msu.edu/user/amunn/research.html
3 http://www.msu.edu/user/amunn/research.html
36 http://linguistlist.org/aristar/case.html

37 http://www.engl.niu.edu/bbirner
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icroty [7, 124] (...what differentiates the definite article from the indefinite article is whether
the NP denotes an existing discourse referent or a novel one*® o).

Sk 6aunMo, IMCHHUK, 1110 MMO3HAYAE 00 €KTH, 3HAXOUTHCS Y MOCTIIO3MIIIT I[0JJ0 AKTHBHOTO
niecinoBa. B pe3ynbrari yTBOPIOIOTHCS aKTHBHI KOHCTPYKIIT.

OpHak, BapTO 3ayBa)KUTH, 110 IMCHHUK, SKUH MO3HA4Yae 00’€KTH, HA SKi CIPSIMOBAaHA JIis
AKTHBHUX JII€CIIIB, MOXE CTOSITH 1 MEpejl aKTUBHUM MIi€CIOBOM. SIK HACIiZIOK, YTBOPIOIOTHCS
NacHBHI KOHCTPYKLIi (K otHOUJIeHH], Tak 1 iBowieHHi) (Indeed, if familiarity includes the idea
that the addressee knows which particular entity is being referred to (as it usually does), then it
must be uniquely identifiable on the basis of...* Tomo).

Ha 6a3i HaBegeHux Buie (HakTiB MOXKHA JIHTH BUCHOBKY IIPO T€, M0 aKTHBHA KOHCTPYKIILS
OpIEHTYETHCS Ha cdepy AISITBHOCTI MoauHu. HaTOMICTh IIMPOKO TOIIMPEHi B aHTIIOMOBHUX
ET TIICCJI nacuBHI KOHCTPYKIUII MOB’s13y10Th cdepy MiSUIBHOCTI JIIOJUHU 31 Ceporo crany
npeaMeTHoro cBity [7, 125].

KinpkicHa mepeBara macMBHHX KOHCTPYKIiH B mociipxyBanux anrinomoBHux ET ITICCII,
Ha Hally AYMKY, IMOACHIOETHCA 3arajbHOIO TeHHeHLIiCIO mUpIme BUKOPUCTOBYBATU B aHFJ’liﬁCh-
Kilf MOBI caMe MacHBHI KOHCTPYKIIIi.

IIposenenuit ananiz anrmomoBHuX ET TIICCJI no3Bosisie HaM CTBEp/DPKYBATH, IO CEPE.
CEeMaHTUYHUX TPYIl aHITIHCHKHUX AI€CIIB HAMITOMIMPEHIIINMH € JIIECIIOBA, SIKi 00’ €THYIOTBCS Y
rpymu: 1) MokIHMBOCTI ¥ Hamipy: to intend, to strive; 2) BosieBUsIBIICHHS: to obviate; 3) muc-
nenHs: to understand, to imply, to predict, to implicate, to realize; 4) iHpopmyBaHHA: tO
inform; 5) oGroBopeHHs Ta cnepedaHHs: to argue, to discuss; 6) nemoHCcTpyBaHHS: to exhibit,
to show, to reflect, to demonstrate, to reveal, to represent; 7) cnpusHHS: to facilitate; 8) BuKo-
pHCTaHHS Ta 3aCTOCyBaHHs: to use, to apply; 9) BuokpemseHus ¢a3 aii: to proceed, to
complete; 10) 06’ennannst: to link, to integrate; 11) nmpononyBaHHsi: to propose, to offer, to
suggest; 12) nmomupenns: to distribute, to extend; 13) akuenrtysanss: to focus; 14) BupoOieH-
Hs: to produce, to establish, to derive, to develop; 15) aii: to do, to act, to work, to make; 16)
BKITIOUCHHS1/BUKIIIOUEHHS Ta oOMexeHHs: to include, to exclude, to limit; 17) BusiBiIeHHS: to
explore, to define.

Bapro 3ayBakuTH, 1110, aHAIII3yI0UH JIIECIOBA, MU 3BEPHEMO yBary Ha Taki Ji€CIiBHI Karte-
ropii, ik 0co0a, Jac, crocio.

Bepyun no ysaru B nporeci ananizy auriiomoBaux ET ITICCJI kareropiro ocodu, Mu Bin-
MigaeMo TOH (paKT, M0 B MOCTIIKYBaHMX TEKCTaX 0COOOBI MiECTiBHI YTBOPEHHS SBIIIOTH CO-
0010 OCHOBHY Macy.

3ayBaxkumo, mo sk B ET iHpopmaniitHo-goBiAKOBOTO 070Ky, Tak i B ET HaykoBOrO OJI0KY
MICCJI moxe WTi MOBa PO MUHYJII, TEMEpIilIHI Ta MalOyTHI noaii. B pesynbrari B mpoieci
JIOCITIZPKEHHS] 0COOJIMBOCTEH [1€CIIOBa aKTyasli3y€eThCsl IIECITIBHA KaTeropis yacy.

Sk 3ayBaxye O.M. [la3uHn4, KOXKHA 3 YACOBHX [IIECIIBHHUX (JOPM BHKOPUCTOBYETBHCS Y
CBOEMY NPSIMOMY NpU3HAYEHHI, 00 BKa3yBaTH Ha mepedir Aii y Jaci 10 MOMEHTY HarucaHHs
a0o BiAnpaBieHHs TEKCTY (MUHYJIMIT 4ac), y MOMEHT HalMcaHHs (TenepiliHiil yac), micist Mo-
MEHTY HarucaHHs (MailOyTHiit yac) [7, 127].

B mpomueci ananizy anrmomoBHux ET TTICCJI noxoaumMo BHCHOBKY MpO Te, IO Mi€CIHIBHI
dopmu munynoro (Past Tenses), Temepimaboro (Present Tenses) Ta MallOyTHBOTO 4YaciB
(Future Tenses) B omHAKOBIH Mipi IpeaCTaBIIeHI B JOCTIKYBAaHUX TEKCTaX.

Cepen miecmiBaux ¢opm daciBe rpymu Indefinite Tpammsttorscs Taki dacu: the Present
Indefinite Tense (The relation between language and mind remains at present a very murky
one™), the Past Indefinite Tense (He shifted attention from the subject to the predicate and saw
that the apparent distinction in NP interpretation correlated well with a difference in whether
the verb phrase expressed a permanent property, or instead a more temporary property, of the

38 http://www.msu.edu/~abbottb/ support.htm
3 http://www.msu.edu/~abbottb/support.htm
40 http://www.msu.edu/~abbottb/formal.htm
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subject') Ta the Future Indefinite Tense (The semantics for a given language will specify what
a model for the language must consist of...*).

{omo miecniBaux dopm yaciB rpynu Continuous, To B anrmomoBaux ET ITICCJI Tparuis-
10ThCs Taki dacu: the Present Continuous Tense (...The object language — the language we are
talking about the semantics of, is the same as the metalanguage — the language we are using to
do the semantics with*’), the Past Continuous Tense (At roughly the same time Richard
Montague, in a series of papers with titles like 'English as a formal language' and '"Universal
grammar', was making good on the statement that...** Ta the Future Continuous Tense (We
will be shifting gears in this section to focus on...*).

Hartomicts cepen miecmiBHUX (opm waciB rpymu Perfect TpammsioTsest Taki dacu: the
Present Perfect Tense (Richard Epstein has pointed out to me that...*"), the Past Perfect Tense
(...Bloomfield 'deplored the mentalistic mud into which the study of meanings had fallen...*")
Ta the Future Perfect Tense (...We will have done a great deal to justify the support that...*").

B anrnomoBuux ET ITICCJI BxuBaethcs Takox i mieciiBHa dopma uaciB rpynu Perfect
Continuous. 3okpema, TparuisieTbes dac the Present Perfect Continuous Tense (Since 1983 he
has been working on a project establishing...*’). Bapro 3ayBaxuTH, 1m0 B 10CTiKYBaHHX TEK-
crax vacu the Past Perfect Continuous Tense ta the Future Perfect Continuous Tense He 3y-
CTPUJIMCh HaM JKOAHOTO pasy.

VY TicHOMY 3B’3KYy 3 JIIECTIBHUMHM KaTeropisiMu 0coOM Ta 4acy 3HaXOAUTHCS TaKOX 1 Kare-
ropis criocoOy. Sk BimomMo, GpopMHu MHUHYJIOTO, TENEPINIHBOTO Ta Maii0yTHHOTO YaciB MOXKYTh
YTBOPIOBATH JIIECIIOBA Y IIHCHOMY CIIOCO01, KW TIepelae PeatbHICTh Jil, 0 BinOyBaeThC y
yaci. OIHAK, TOPsA i3 PEeaNbHOI Mi€I0, JIi€CIIOBa MOXYTh IEepelaBaTH W HepeanbHy Hifo. Sk
Haciinok, B anrnomoBHux ET ITICCJI tparuisitoThes 1 mieciaoBa y Gopmi yMOBHOTO cHoOCOOY.
HaiinommupeHimioro aieciiBHO0 (OPMOK YMOBHOIO CHOCOOY € KOHCTPYKILS “I0MOMIXHE JTie-
cioBo “would” + miecmoBo “like” + indiniTuB” (Since the two theories are on different levels
(pragmatic and semantic), one would like to unify them...™").

AnrnomoBauM ET TTIICCJI npuramaHHe Tako)K 1 BUKOPHCTaHHSI KOHCTPYKUIH 3 iH(iHITH-
BoM. Taki KoHCTpyKuii MaroTh BUIIIA] “nmiecioBo + iHginituB” (In this paper I want to take
steps toward resolving this problem’’ Tomro), “BimmiecniBuuii iMennnk + inginitus” (The
penultimate section contains an attempt to explain the appeal of the familiarity theory...” To-
110).

3ayBakumo, 1o iH¢iHITHBHI KOHCTPYKIil B aHTiIoMoBHUX ET ITICCJI HaOyBatOTh BEIHKO-
'O MOLIUPEHHS.

Sk migcyMoK, BapTO BiIMITHTH TOH (akT, mo cepex MOp(HOIOTIYHHX OCOOIMBOCTEH aHT-
gomoBHux ET IIICCJI BuainseThCs, HacamIiepen, KUIbKICHE MPEBaIOBAHHS TIPaMaTHYHHX
(dopm iMeHHHKIB. IMEHHHKOBI BiZIMIHKH, 110 QYyHKLIIOHYIOTh Yy AochikyBanux ET, npencras-
JeHi sk 3aranbHuM BimmiHkoM (the Common Case), Tak i mpucBifiHuM Bimminkom (the
Possessive Case). Ilopsin i3 imeHHukamu B aHrioMoBHUX ET ITICCJI TparuisitoThCsi TaKOXK i
3aliMeHHHKH (0cO000BI, IPUCBiKHI Ta BKa3iBHi). HaromiTh mociinuBiy Mophosoriydi ocodsu-
BOCTI aieciniB B aHaiizoBaHux ET, 10X0aMMO BHCHOBKY IIpO Te, IO JI€CIOBA B TAKUX TEKCTAX

*! http://www.msu.edu/~abbottb/formal.htm

“2 http://www.msu.edu/~abbottb/formal htm

* http://www.msu.edu/~abbottb/formal htm
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MOXXYTbh BXKMBATHCS K B aKTUBHHUX, TaK 1 B IACHBHUX KOHCTPYKLIfAX. BBaxkaemMo 3a mouinbHe
HiJKPECIUTH IepeBaKHE BXKMBAHHSA B JOCITIIPKYBaHHUX TEKCTaX OCOOOBHUX IIECIHIBHUX YTBO-
PEHBb, a TAaKOX aKTyali3alliio B MPOLECi JOCIIHKEHHS MOP(OIOTriYHIUX 0COOIMBOCTEH /i€CIOBa
niecniBHOi kareropii yacy. Tak, BimMiTHMO, 1o mieciiBHi gopmu munynoro (Past Tenses),
tenepitaboro (Present Tenses) Ta maiiOytaporo yacie (Future Tenses) B ofHaKoBid Mipi
npencrasieHi B anriomoBHuX ET TTICCJI. JJocmiguBmmm OCOONHMBOCTI IIECTIBHOI KaTteropii
crnoco0y, poOMMO BHCHOBOK IPO BXHMBaHHS JI€CIiB 5K y ¢opMi aiicHOro crnocody (st mo-
3HA4YEHHs peaJbHOCTI Aii, 10 BinOyBaeThes y 4aci), Tak 1 y (opmi yMOBHOTO criocoOy (st
MMO3HAYCHHS HepealbHOI Aii).

HanpukiHiii BapTo BIAMITUTH, IO y CBOIX MOJAIBIINX JOCIIIKEHHIX MU 30CEpPEINMO yBa-
Ty TaKoX 1 Ha JIeKCHKO-ceMaHTHIHOMY acnekTi anrimoMoBHuX ET IMICCJI. Jlumnre koMIutekcHe
BpaxyBaHHS IPaMaTHYHOTO (MOP(OJIOTIYHOIO T4 CHHTAKCUYHOI'O) Ta JICKCUKO-CEMaHTHYHOTO
ACIEKTIB y MPOIIECi OCHI/PKEHHSI CTPYKTYpHHUX ocobiuBocteit anrnomouux ET TTICCJI no-
3BOJINTH, HA HALIy IYMKY, TJIHOIIE 3pO3yMiTH MPUHLIUNM CTPYKTYpHOI opranizauii ET mocmi-
JUKYBaHOTO THITY SIK HOBOT'O BHJly MHCEMHOT KOMYHiKallil.
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